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ה֣וֹי1
วบิติั
H1945

ים הַיֹּרְדִ֤
ผูท่ี้ลงไป
H3381

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

ה לְעֶזְרָ֔
เพื่อ–ขอ–ความชว่ยเหลือ
H5833

עַל־
พึ่งพา

ים סוּסִ֖
มา้

יִשָּׁעֵנ֑וּ
พวกเขาพึ่งพา
H8172

וַיִּבְטְח֨וּ
และ–วางใจ
H0982

עַל־
ใน

כֶב רֶ֜
รถรบ
H7393

י כִּ֣
เพราะ

ב רָ֗
มากมาย

וְעַל֤
และ–ใน

רָשִׁים֙ פָּֽ
พลมา้

י־ כִּֽ
เพราะ

עָצְמ֣וּ
เขม้แขง็

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

א ֹ֤ וְל
แต่–ไม่
H3808

֙ שָׁעוּ
หนัมามอง
H8159

עַל־
ยงั

קְד֣וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ์
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
แหง่–อิสราเอล
H3478

וְאֶת־
และ
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
แสวงหา
H1875

วบิติัแก่คนทัง้หลายท่ีลงไปยงัอียปิต์เพื่อขอความชว่ยเหลือ และพึ่งมา้ทัง้หลาย และวางใจในบรรดารถมา้ศึก เพราะพวกมนัมมีาก 
และในบรรดาทหารมา้ เพราะเขาทัง้หลายแขง็แรงนัก แต่คนเหล่านัน้ไมไ่ด้มองไปท่ีองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล หรอืแสวงหาพระเยโฮวาห์

וְגַם־2
แต่–แมแ้ต่
H1571

ה֤וּא
พระองค์
H1931

חָכָם֙
ทรงสติปัญญา
H2450

וַיָּ֣בֵא
และ–ทรงนำา
H0935

ע רָ֔
ความรา้ยมา

וְאֶת־
และ
H0853

יו דְּבָרָ֖
พระดำารสั–ของ–พระองค์
H1697

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הֵסִ֑יר
ทรงถอนคืน
H5493

וְקָם֙
และ–ทรงลกุขึ้น

עַל־
ต่อสู้

ית בֵּ֣
วงศ์วาน

ים מְרֵעִ֔
ผูท้ำาชัว่

וְעַל־
และ–ต่อสู้

ת עֶזְרַ֖
ผูช้ว่ยเหลือ
H5833

עֲלֵי פֹּ֥
ผูท้ำา
H6466

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่รา้ย
H0205

แต่ถึงกระนัน้ พระองค์ยงัทรงเฉลียวฉลาดด้วย และจะทรงนำาภัยพบิติัมา และจะไมท่รงเรยีกบรรดาพระวจนะของพระองค์คืนมา 
แต่จะทรงลกุขึ้นต่อสูกั้บวงศ์วานของบรรดาผูก้ระทำาความชัว่รา้ย และต่อสูกั้บความชว่ยเหลือของคนเหล่านัน้ท่ีกระทำาความชัว่ชา้

יִם3 וּמִצְרַ֤
แต่–อียปิต์
H4714

אָדָם֙
เป็น–มนุษย์
H0120

וְֽלאֹ־
และ–ไม–่ใช่
H3808

ל אֵ֔
พระเจา้
H0410

וְסוּסֵיהֶ֥ם
และ–มา้–ของ–เขา

ר בָּשָׂ֖
เป็น–เนื้อหนัง
H1320

וְלאֹ־
และ–ไม–่ใช่
H3808

ר֑וּחַ
วญิญาณ
H7307

וַֽיהוָ֞ה
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ה יַטֶּ֣
จะทรงเหยยีด
H5186

יָד֗וֹ
พระหตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

ל וְכָשַׁ֤
และ–จะสะดดุล้ม
H3782

עוֹזֵר֙
ผูช้ว่ยเหลือ
H5826

וְנָפַל֣
และ–จะล้ม
H5307

עָזֻ֔ר
ผูท่ี้รบั–ความชว่ยเหลือ
H5826

ו וְיַחְדָּ֖
และ–พรอ้มกัน

ם כֻּלָּ֥
ทัง้หมด
H3605

יִכְלָיֽוּן׃
จะ–พนิาศ
H3615

ס
—

บดันี้คนอียปิต์เป็นมนุษย ์และไมใ่ชพ่ระเจา้ และมา้ทัง้หลายของพวกเขาเป็นเนื้อหนัง และไมใ่ชว่ญิญาณ 
เมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออก ทัง้คนท่ีชว่ยเหลือก็จะสะดดุ และคนท่ีรบัการชว่ยเหลือก็จะล้มลง 
และพวกเขาทกุคนจะล้มเหลวด้วยกัน
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י4 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֣
ดังนี้
H3541

מַר־ אָֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

׀יְהוָה֣ 
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֡
แก่–เรา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֣
เหมอืน

יֶהְגֶּה֩
คำาราม
H1897

הָאַרְיֵ֨ה
สงิโต

יר וְהַכְּפִ֜
และ–สงิโตหนุ่ม

עַל־
เหนือ

טַרְפּ֗וֹ
เหยื่อ–ของ–มนั
H2964

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

א יִקָּרֵ֤
ถกูเรยีก
H7121

֙ עָלָיו
มา–ต่อสู–้มนั

א ֹ֣ מְל
เต็มจำานวน
H4393

ים רֹעִ֔
ผูเ้ล้ียงแกะ

מִקּוֹלָם֙
จาก–เสยีง–ของ–เขา

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ת יֵחָ֔
หวาดกลัว
H2865

הֲמוֹנָם֖ וּמֵֽ
และ–จาก–เสยีงอ้ืออึง–ของ–เขา

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יַֽעֲנֶה֑
ยอมถอย

ן כֵּ֗
เชน่นัน้

יֵרֵד֙
พระยาหเ์วหจ์ะเสด็จลงมา
H3381

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

א לִצְבֹּ֥
เพื่อ–สูร้บ
H6633

עַל־
บน

הַר־
ภเูขา
H2022

צִיּ֖וֹן
ศิโยน
H6726

וְעַל־
และ–บน

הּ׃ גִּבְעָתָֽ
เนินเขา–ของ–เธอ
H1389

เพราะพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ �เหมอืนสงิโตและสงิโตหนุ่มคำารามอยูเ่หนือเหยื่อของมนั 
เมื่อพวกผูเ้ล้ียงแกะหมูห่นึ่งถกูเรยีกใหม้าสูม้นั มนัจะไมค่รา้มกลัวต่อเสยีงของพวกเขา หรอืนอบน้อมตัวเพราะเสยีงอึงคะนึงของพวกเขา 
ดังนัน้แหละพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะเสด็จลงมาสูร้บเพื่อภเูขาศิโยนและเพื่อเนินเขาของมนั

ים5 כְּצִפֳּרִ֣
ดัง–นก
H6833

עָפ֔וֹת
ท่ีบนิ

ן כֵּ֗
ฉันใด

יָגֵן֛
พระยาหเ์วหจ์ะทรงปกปอ้ง
H1598

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

עַל־
เหนือ

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

גָּנ֥וֹן
ทรงปกปอ้ง
H1598

יל וְהִצִּ֖
และ–ทรงชว่ยกู้
H5337

חַ פָּסֹ֥
ผา่นไป

יט׃ וְהִמְלִֽ
และ–ทรงชว่ยใหร้อด
H4422

ดจุนกทัง้หลายท่ีบนิรอ่นอยู ่ดังนัน้แหละพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรงปอ้งกันกรุงเยรูซาเล็ม โดยการปอ้งกัน 
พระองค์จะทรงชว่ยกรุงนัน้ใหพ้น้ด้วย และโดยทรงเวน้เสยี พระองค์จะสงวนกรุงนัน้ไว้

שׁ֗וּבו6ּ
จง–กลับมาหา
H7725

ר לַאֲשֶׁ֛
ยงั–พระองค์–ผูซ้ึ่ง

יקוּ הֶעְמִ֥
พวกเจา้–ได้–กบฏ–อยา่งลึกซึ้ง
H6009

ה סָרָ֖
การกบฏ
H5627

בְּנֵי֥
โอ้–บุตร

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เจา้ทัง้หลายจงหนักลับมาหาพระองค์ผูซ้ึ่งลกูหลานของอิสราเอลได้กบฏอยา่งลึกล้ำ า

כִּ֚י7
เพราะ

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

יִמְאָס֗וּן
พวกเขาจะท้ิง

אִי֚שׁ
แต่ละคน
H0376

אֱלִילֵי֣
รูปเคารพ–ท่ีสลัก
H0457

כַסְפּ֔וֹ
เงิน–ของ–เขา
H3701

וֶאֱלִילֵ֖י
และ–รูปเคารพ–ท่ีสลัก
H0457

זְהָב֑וֹ
ทอง–ของ–เขา
H2091

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

עָשׂ֥וּ
ทำาขึ้น

לָכֶם֛
สำาหรบั–พวกเจา้

יְדֵיכֶ֖ם
มอื–ของ–เจา้
H3027

טְא׃ חֵֽ
เป็น–บาป
H2399

เพราะในวนันัน้ ทกุคนจะท้ิงรูปเคารพทัง้หลายของตนท่ีทำาด้วยเงิน และรูปเคารพทัง้หลายของตนท่ีทำาด้วยทองคำา 
ซึ่งมอืของพวกเจา้ได้ทำาขึ้นสำาหรบัพวกเจา้เพื่อทำาบาป

וְנָפַ֤ל8
และ–จะล้ม
H5307

אַשּׁוּר֙
อัสซเีรยี
H0804

בְּחֶרֶ֣ב
ด้วย–ดาบ
H2719

לאֹ־
ไม–่ใช–่ของ
H3808

ישׁ אִ֔
มนุษย์
H0376

רֶב וְחֶ֥
และ–ดาบ
H2719

א־ ֹֽ ל
ไม–่ใช–่ของ
H3808

ם אָדָ֖
คน
H0120

אכֲלֶנּ֑וּ תֹּֽ
จะเผาผลาญ–มนั
H0398

וְנָס֥
และ–จะหนี
H5127

לוֹ֙
มนั

מִפְּנֵי־
ไป–จาก
H6440

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

יו וּבַחוּרָ֖
และ–หนุ่ม–ของ–มนั
H0970

ס לָמַ֥
จะเป็น–ทาส
H4522

יִהְיֽוּ׃
จะ–กลายเป็น
H1961

แล้วคนอัสซเีรยีผูน้ัน้จะล้มลงด้วยดาบ ไมใ่ชข่องชายฉกรรจ ์และดาบ ไมใ่ชข่องคนต่ำาต้อย จะกินเขาเสยี แต่เขาจะหนีจากดาบ 
และบรรดาคนหนุ่มของเขาจะพา่ยแพอ้ยา่งสิน้เชงิ
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וְסַלְעו9ֹ֙
และ–ศิลา–ของ–มนั
H5553

מִמָּג֣וֹר
จะหนีไป–ด้วย–ความหวาดกลัว
H4032

יַֽעֲב֔וֹר
ผา่นไป

וְחַתּ֥וּ
และ–จะต่ืนตกใจ
H2865

מִנֵּ֖ס
เพราะ–ธง
H5251

שָׂרָ֑יו
เจา้นาย–ของ–มนั
H8269

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲשֶׁר־
ผู–้ซึ่ง

א֥וּר
ไฟ

לוֹ֙
ของ–พระองค์

בְּצִיּ֔וֹן
อยู–่ใน–ศิโยน
H6726

וְתַנּ֥וּר
และ–เตาไฟ
H8574

ל֖וֹ
ของ–พระองค์

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
อยู–่ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

ס
—

และเขาจะขา้มไปยงัท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของเขาเพราะความหวาดกลัว และพวกประมุขของเขาจะเกรงกลัวธงสญัญาณนัน้� 
พระเยโฮวาหผ์ูซ้ึ่งไฟของพระองค์อยูใ่นศิโยน และเตาหลอมของพระองค์อยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม ตรสัดังนี้แหละ
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